
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

α) Λένε/παραδίδουν/αναφέρουν πως ο Όμηρος είχε ένα δούλο, ο Πλάτωνας τρεις κι ο 

Ζήνωνας κανέναν. Κανείς όμως ας μην τους λυπηθεί, γιατί τάχα έζησαν στη δυστυχία. Ο 

Μενήνιος Αγρίππας, που μεσολάβησε/υπήρξε μεσολαβητής για την κοινή συμφιλίωση 

ανάμεσα στους πατρικίους και τους πληβείους, κηδεύτηκε με έρανο. Την εποχή που ο 

Ατίλιος Ρήγουλος κατατρόπωνε/έτρεπε σε φυγή τους Καρχηδόνιους στην Αφρική, έγραψε 

στη Σύγκλητο πως ο εργάτης του είχε φύγει και είχε εγκαταλείψει το χωράφι του·  

β)  Η Πορκία τού είπε κρυφά: «Αυτό που έκανα δεν είναι μια  ασυλλόγιστη πράξη μου αλλά 

μια ξεκάθαρη απόδειξη της αγάπης μου για σένα που ετοιμάζεις/μηχανεύεσαι (σχεδιάζεις) 

τέτοιο σχέδιο: θέλησα δηλαδή να δοκιμάσω με πόση ηρεμία/αταραξία θα σκοτωνόμουνα 

με σιδερένιο εργαλείο (όπλο), αν το σχέδιο σου δεν είχε αίσια έκβαση (δεν πήγαινε κατ' 

ευχή). 

Γ.1.α.  

aerum collatorum-aera collata (το aere έχει πληθυντικό με τη σημασία χάλκινα αντικείμενα). 

mercenariorum suorum - mercenarios suos 

amorum meorum  - amores meos 

aequorum animorum - aequos animos 

Γ.1.β. 

Στήλη Α Στήλη Β 

Nemo • Αντωνυμία αόριστη αρσενικό γένος 

quod • αιτιολογικός σύνδεσμος 

senātum • αρσενικό ουσιαστικό δ΄ κλίσης 

eo • αφαιρετική πτώση ενικού αριθμού αρσενικού γένους 

της οριστικής αντωνυμίας is, ea, id 

Clamōre • αφαιρετική πτώση ενικού αριθμού αρσενικού γένους 

Cui • δοτική πτώση ενικού αριθμού αρσενικού γένους της 

αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod 

erga • πρόθεση 

 



Γ.2.α. 

viveremini 

discessum fore 

abeunti 

praeripiamus 

experiendae 

vult 

Γ.2.β. 

μετοχή Ενεστώτα: moliens 

μετοχή Μέλλοντα: moliturus 

απαρέμφατο Μέλλοντα: moliturum esse 

σουπίνο: molitum/molitu 

γερούνδιο: moliendi, moliendo, moliendum, moliendo  

 

 


